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Jag tackar Eder derför ur varmt hjerta och lefver i det hopp att samma
deltagande med större skäl i en framtid skall egnas Eder. Med
Högaktning och Vänskap

Eder
tillgifnaste tjenare

Joh. Vilh. Snellman.

Kuopio d. 4 December 1845.
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192 J. V SNELLMAN - J. R. TENG$TRÖM 4. XII 1845
HUB, Kellgreniana

Käre Bror!

Jag väntade Lönnrot till mitt bröllop — förgäfves. Deraf kommer äfven
att jag platt intet haft att förmäla om Eder resa. 1 öfvermorgon skrifver
jag väl till honom; men intet svar torde vara att vänta, förrän Han 20

muntligen meddelar det d<en> 13 ungemr då Han hotar vara här att
afliemta sin bror- och fosterson.

Af skäl, som framdeles skola expliceras är jag än kortare än vanligt.
Mitt dagsarbete har icke varit det. Helsa alla. Lef väl!

Snellman.

Kuopio d. 4 Dec 45.
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193 C. R. EHRSTRÖM - J. V. SNELLMAN 13.XII
1845
HUR, JVS 1zandskrftssarnling

B<äste) Broder!

Öfverbringarinnan häraf, en vän till mig och fru till en min verklige vän
— snart den ende å denna ort — Lappländska kronofogdinnan Wallenius
har väl lofVat framföra muntlig helsning och — lyckönskan för din 40

förening, hvars firande jag hör att nu först förestår, ehuru jag trodde
att den redan var förbi. Tror Du jag skulle komma till Eder, om jag
hunne! Men jag styr som bäst min kosa till Enare. Visste jag din
bröllopsdag, sä skulle jag fira den — hvarföre har Du icke nämt ett ord
derom. Tror Du att en sådan dag kan vara likgiltig för mig! Lika litet
som din lilla gumma, hvilken jag föreställer god och söt och intagande,
om jag ock skulle glömt en vacker blick, som, då vi sist vandrade
tillsamma>n på Kuopio gator, sändes Dig ur ett fönster, och som jag
räknat ut, att den måste kommit just från henne som nu är din brud
eller hustru. Wallenii flickor komma t<ilb Kuopio för att nöta bort 50

lappmudden; betrakta dem säsom vänner; de kunna nog behöfva ett
godt ord af en god Farbror.1

För par veckor sedan tillskrefjag Dig; vill och hinner Du *lemna*
några rader med Fru Walleniu>s, sä gör det. Också bad jag Fredrik
tiilsända Dig ett litet m<anus>c<ri>pt om barn-emancipation. Får Du det
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så var god då Du hinner titta genom det och sänd det till mig — det
kostar Dig väl icke stor möda, att sätta dit några x:ar. Jag ärnade eljest
med fiit låta uppsattsen gå din censors penna förbi — hvarföre, det skall
jag säga Dig e<n> a<nnan> g<ång>; och låta trycka den sådan den är; men
det senare har väl icke <***> fast jag ännu hört n<å>g<o>t säkert derom.

Helsa hjertligen din käraste från Hennes nya och Din

Din
gamle vän

10 C. Ehrström

Kolari d. 13/12 45.

194 J. A. VON BORN - J. V. SNELLMAN 13.111 1845
HUB, JV$ handskrflssamling

Höglärde Herr Phi1osophie Magister och Rector Schol!
20

Jemte det Hans Durchlaucht General Gouverneuren öfver Finland,
General Adjutanten, m. m. Furst Menschikoff, uti en till Kejserlige
Censur Ofverstyrelsen nyligen ankommen skrifvelse, förklarat sitt
ogillande deraf, att uti tidningen Saima blifvit införde uppsatser,
hwilka innefattade tadel af åtskillige inom det Finska Samhället
bestående institutioner samt framställning om förändrad organisation
af de samma, har Hans Durchlaucht tillika yttrat den önskan, att till
Redacteirens för nämnde Tidning kännedom måtte komma, det hvarje
Finsk medborgare ägde rättighet att utveckla sine välmenande åsigter

30 rörande medlen för Landets uppkomst och förkofran, uti enskiide
framställningar, antingen hos Länets Gouverneur, eller hos General
Gouverneuren, i Landet, hwarigenom dylike åsigter komme att fram
träda på ett lämpligare sätt och det åsyftade ändamålet jemwäl lättare,
än genom deras allmängörande uti Tidningarne, kunde ernås, då
deremot tidningsartiklar af omförmäld beskaffenhet kunde hos allmän
heten väcka missnöje och obelåtenhet mcd Landets närvarande ställ
ning och vid sådant förhållande till och med gifva anledning till tvifvel
om renheten af författarens afsigt med deras publicerande: Och får, på
Kejserlige Censur Ofverstyrelsens befallning, jag äran af hvad Hans

40 Durchlaucht General Gouverneuren sälunda behagat gifva Ofver
Styrelsen tillkänna, härmedelst lemna Herr Rectorn och Magistern del.

Med fullkomligaste högaktning har jag äran vara

Höglärde Herr Philosophi Magistern och Schohe Rectorns
ödmjukaste

tjenare
Joh. Aug. von Born.

N:o 38.
50 Helsingfors, å Kejserlige Censur Ofver-Styrelsen, den 13. December

1845.
T<ill> R<ec>t<or> Schoke, Magister J. W. Snellman i Kuopio.


